
QUICK DETACH SCOPE RINGS - TALLEY 1" LOW STAINLESS STEEL
RINGS

Fast Steel Levers

Include precision machined, QD levers for fast, easy scope installation and
removal, plus button-head screws for optional fixed ring application if desired.

Attributes

Name: TALLEY 1" LOW STAINLESS STEEL RINGS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000104
Mfr. No.: SS500003
Finish: Silver
Height: .300''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Low
Style: Quick-Release Rings
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 876430004006

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 1″ LOW STAINLESS STEEL RINGS Sicherheitsanleitung
English: QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 1″ LOW STAINLESS STEEL RINGS Safety Instruction
Guide
Español: GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ANILLAS PARA VISOR TALLEY 1″ LOW DE
DESMONTAJE RÁPIDO
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ DES COLLIERS DÉMONTAGE RAPIDE TALLEY 1″ BAS EN ACIER
INOXYDABLE
Italiano: ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEGLI ANELLI A SGANCIO RAPIDO TALLEY 1″ BASSI IN
ACCIAIO INOSSIDABILE
Suomi: QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 1″ LOW STAINLESS STEEL RINGS Turvallisuusohjeet
Český: Návod na bezpečnostní pokyny pro Kroužky na puškohled Talley 1″ Low Stainless Steel Rings



1.  

2.  

3.  

4.  

QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 1" LOW
STAINLESS STEEL RINGS Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für die Talley Quick Detach Scope Rings entschieden hast. Diese ZielfernrohrRinge sind darauf
ausgelegt, eine zuverlässige und sichere Montierungslösung für dein Zielfernrohr bereitzustellen. In diesem Leitfaden
findest du wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße
Verwendung, um deine Sicherheit und die Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor der Benutzung, um sicherzustellen, dass sie frei von Schäden oder
Mängeln sind.
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem speziellen Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel
sind.
Verwende die ZielfernrohrRinge nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für das Zielfernrohr und Zubehör, das auf den Ringen
montiert ist.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Benutzung sicher in den Ringen befestigt ist, um ein Lösen
während des Betriebs zu verhindern.
Vermeide die Verwendung der ZielfernrohrRinge bei extremen Temperaturen oder Umgebungsbedingungen,
die ihre Leistung beeinträchtigen könnten.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Verwendung, um Risiken zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und anderer
erforderlicher Ausrüstungen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Entferne die ZielfernrohrRinge aus der Verpackung und überprüfe sie auf Schäden.
Richte die Ringe mit der Zielfernrohrbasis an deiner Feuerwaffe aus.
Verwende die präzisionsgefertigten QDHebel, um die Ringe sicher an der Basis zu befestigen.
Ziehe die Schrauben mit Knopfkopf fest, wenn du dich für eine feste Ringanwendung entscheidest.

Zielfernrohrmontage:

Lege dein Zielfernrohr vorsichtig in die Ringe.
Justiere die Position des Zielfernrohrs für optimalen Augenabstand und Sichtausrichtung.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr gerade und waagerecht ist, bevor du die Ringschrauben anziehst.

Abschließende Überprüfungen:

Überprüfe alle Schrauben und Hebel, um sicherzustellen, dass sie fest angezogen sind.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist und
sich nicht bewegt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, entsorge es umweltgerecht und befolge die lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit, Installation oder Verwendung deiner Talley Quick Detach Scope
Rings besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße die Vorteile deiner neuen
ZielfernrohrRinge!



1.  

2.  

3.  

4.  

QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 1" LOW
STAINLESS STEEL RINGS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Talley Quick Detach Scope Rings. These scope rings are designed to provide a reliable
and secure mounting solution for your scope. This guide contains important safety information, installation
instructions, and guidelines for proper use to ensure your safety and the longevity of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the scope rings before use to ensure they are free from damage or defects.
Ensure that the scope rings are compatible with your specific scope and firearm.
Use the scope rings only for their intended purpose as specified by the manufacturer.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope and accessories mounted on the rings.
Ensure that the scope is properly secured in the rings before use to prevent it from loosening during operation.
Avoid using the scope rings in extreme temperatures or environmental conditions that may affect their
performance.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use to minimize risks.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any other required equipment.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove the scope rings from the packaging and inspect for any damage.
Align the rings with the scope base on your firearm.
Use the precision machined QD levers to securely attach the rings to the base.
Tighten the buttonhead screws if you are opting for a fixed ring application.

Scope Mounting:

Carefully place your scope into the rings.
Adjust the scope position for optimal eye relief and sight alignment.
Ensure that the scope is level and straight before tightening the ring screws.

Final Checks:

Doublecheck all screws and levers to ensure they are tightened securely.
Perform a function check to ensure that the scope is securely mounted and does not move.

Disposal Instructions
Dispose of the packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, dispose of it in an environmentally responsible manner, following local
waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety, installation, or usage of your Talley Quick Detach Scope Rings,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the benefits of your new scope rings!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ANILLAS PARA VISOR TALLEY 1" LOW DE
DESMONTAJE RÁPIDO

Introducción
Gracias por elegir las Anillas para Visor Talley de Desmontaje Rápido. Estas anillas están diseñadas para
proporcionar una solución de montaje confiable y segura para tu mira. Esta guía contiene información importante
sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas para un uso adecuado para garantizar tu seguridad y la
longevidad del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona las anillas antes de usarlas para asegurarte de que estén libres de daños o defectos.
Asegúrate de que las anillas sean compatibles con tu mira y arma específicas.
Utiliza las anillas solo para el propósito previsto según lo especificado por el fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso recomendado para la mira y los accesorios montados en las anillas.
Asegúrate de que la mira esté correctamente asegurada en las anillas antes de usarla para evitar que se
afloje durante la operación.
Evita usar las anillas en temperaturas extremas o condiciones ambientales que puedan afectar su
rendimiento.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso para minimizar los riesgos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y cualquier otro equipo
requerido.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Retira las anillas de la mira del embalaje e inspecciona si hay algún daño.
Alinea las anillas con la base de la mira en tu arma.
Usa las palancas QD mecanizadas con precisión para sujetar las anillas de manera segura a la base.
Aprieta los tornillos de cabeza de botón si optas por una aplicación de anillo fijo.

Montaje de la Mira:

Coloca cuidadosamente tu mira en las anillas.
Ajusta la posición de la mira para una óptima distancia de ojo y alineación de la vista.
Asegúrate de que la mira esté nivelada y recta antes de apretar los tornillos de las anillas.

Verificaciones Finales:

Revisa todos los tornillos y palancas para asegurarte de que estén apretados de manera segura.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la mira esté montada de forma
segura y no se mueva.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, deséchalo de manera responsable con el medio ambiente, siguiendo las
pautas locales de eliminación de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad, instalación o uso de tus Anillas para Visor Talley de
Desmontaje Rápido, consulta el sitio web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de los beneficios de tus nuevas anillas para
visor!
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES COLLIERS DÉMONTAGE
RAPIDE TALLEY 1" BAS EN ACIER INOXYDABLE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers Démontage Rapide Talley. Ces colliers sont conçus pour fournir une solution de
montage fiable et sécurisée pour votre lunette. Ce guide contient des informations importantes sur la sécurité, les
instructions d'installation et des directives pour une utilisation appropriée afin d'assurer votre sécurité et la longévité
du produit.

Directives Générales de Sécurité
Inspectez toujours les colliers avant utilisation pour vous assurer qu'ils sont exempts de dommages ou de
défauts.
Assurezvous que les colliers sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu spécifiques.
Utilisez les colliers uniquement pour leur usage prévu tel que spécifié par le fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la lunette et les accessoires montés sur les colliers.
Assurezvous que la lunette est correctement sécurisée dans les colliers avant utilisation pour éviter qu'elle ne
se desserre pendant l'opération.
Évitez d'utiliser les colliers dans des températures extrêmes ou des conditions environnementales qui
pourraient affecter leur performance.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin de minimiser les risques.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis et tout autre équipement requis.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Retirez les colliers de l'emballage et inspectezles pour tout dommage.
Alignez les colliers avec la base de la lunette sur votre arme à feu.
Utilisez les leviers QD usinés avec précision pour fixer solidement les colliers à la base.
Serrez les vis à tête bouton si vous optez pour une application d'anneau fixe.

Montage de la Lunette :

Placez soigneusement votre lunette dans les colliers.
Ajustez la position de la lunette pour un soulagement optimal des yeux et un alignement de la visée.
Assurezvous que la lunette est de niveau et droite avant de serrer les vis des colliers.

Vérifications Finales :

Revérifiez toutes les vis et leviers pour vous assurer qu'ils sont bien serrés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que la lunette est solidement montée et ne
bouge pas.

Instructions d'Élimination
Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, éliminezle de manière responsable sur le plan environnemental, en suivant
les directives locales d'élimination des déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation de vos Colliers Démontage
Rapide Talley, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profitez des avantages de vos nouveaux colliers !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEGLI ANELLI A
SGANCIO RAPIDO TALLEY 1" BASSI IN ACCIAIO
INOSSIDABILE

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli a Sgancio Rapido Talley. Questi anelli sono progettati per fornire una soluzione di
montaggio affidabile e sicura per il tuo cannocchiale. Questa guida contiene informazioni importanti sulla sicurezza,
istruzioni per l'installazione e linee guida per un uso corretto, al fine di garantire la tua sicurezza e la longevità del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre gli anelli prima dell'uso per assicurarti che siano privi di danni o difetti.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo specifico cannocchiale e arma da fuoco.
Utilizza gli anelli solo per lo scopo previsto, come specificato dal produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso consigliato per il cannocchiale e gli accessori montati sugli anelli.
Assicurati che il cannocchiale sia correttamente fissato negli anelli prima dell'uso per evitare che si allenti
durante l'operazione.
Evita di utilizzare gli anelli in condizioni di temperatura o ambientali estreme che potrebbero influenzare le loro
prestazioni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso per ridurre al minimo i rischi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e qualsiasi altro equipaggiamento richiesto.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Rimuovi gli anelli dalla confezione e controlla eventuali danni.
Allinea gli anelli con la base del cannocchiale sulla tua arma da fuoco.
Utilizza le leve QD lavorate con precisione per fissare saldamente gli anelli alla base.
Stringi le viti a testa a bottone se opti per un'applicazione fissa dell'anello.

Montaggio del Cannocchiale:

Posiziona con cura il tuo cannocchiale negli anelli.
Regola la posizione del cannocchiale per un ottimale allineamento dell'occhio e della vista.
Assicurati che il cannocchiale sia livellato e dritto prima di stringere le viti degli anelli.

Controlli Finali:

Controlla nuovamente tutte le viti e le leve per assicurarti che siano serrate in modo sicuro.
Esegui un controllo funzionale per garantire che il cannocchiale sia montato in modo sicuro e non si
muova.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile per l'ambiente, seguendo le linee guida
locali di smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso degli Anelli a Sgancio
Rapido Talley, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi i vantaggi dei tuoi nuovi anelli per cannocchiali!
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QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 1" LOW
STAINLESS STEEL RINGS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Talley Quick Detach Scope Rings kiikarin renkaat. Nämä kiikarin renkaat on suunniteltu
tarjoamaan luotettava ja turvallinen kiinnitysratkaisu kiikarillesi. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
asennusohjeita ja ohjeita oikeaan käyttöön varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina kiikarin renkaat ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat vahingoittumattomia ja virheettömiä.
Varmista, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia erityisen kiikarisi ja aseesi kanssa.
Käytä kiikarin renkaita vain niiden aiottuun tarkoitukseen valmistajan määrittelemällä tavalla.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylitä suositeltua painorajaa kiikarin ja renkaisiin kiinnitettyjen lisävarusteiden osalta.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty renkaisiin ennen käyttöä estääksesi sen löystymisen käytön
aikana.
Vältä kiikarin renkaiden käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai ympäristöolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa
niiden suorituskykyyn.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä riskien minimoimiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja muut tarvittavat välineet.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Poista kiikarin renkaat pakkauksestaan ja tarkista mahdolliset vauriot.
Kohdista renkaat aseen kiikaripohjaan.
Käytä tarkkuusjyrsittyjä QDvipuja kiinnittääksesi renkaat tukevasti pohjaan.
Kiristä nappipäisiä ruuveja, jos valitset kiinteän rengassovitteet.

Kiikarin kiinnitys:

Aseta kiikari varovasti renkaisiin.
Säädä kiikarin sijaintia optimaalista silmän etäisyyttä ja tähtäyslinjaa varten.
Varmista, että kiikari on tasainen ja suora ennen renkaan ruuvien kiristämistä.

Lopputarkastukset:

Tarkista kaikki ruuvit ja vivut varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti kiinni.
Suorita toiminnallinen tarkistus varmistaaksesi, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty eikä liiku.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote ei ole enää käytettävissä, hävitä se ympäristöystävällisellä tavalla noudattaen paikallisia
jätehuoltokäytäntöjä.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Talley Quick Detach Scope Rings kiikarin renkaiden turvallisuudesta,
asennuksesta tai käytöstä, voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai ottaa yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi
apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti uusista kiikarin renkaistasi!
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Návod na bezpečnostní pokyny pro Kroužky na
puškohled Talley 1" Low Stainless Steel Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky na puškohled Talley Quick Detach. Tyto kroužky jsou navrženy tak, aby
poskytovaly spolehlivé a bezpečné upevnění pro váš puškohled. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, pokyny k instalaci a pokyny pro správné použití, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a dlouhá životnost
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte kroužky na puškohled, zda nejsou poškozené nebo s vadami.
Ujistěte se, že kroužky na puškohled jsou kompatibilní s vaším konkrétním puškohledem a střelnou zbraní.
Používejte kroužky na puškohled pouze k jejich zamýšlenému účelu, jak je uvedeno výrobcem.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro puškohled a příslušenství upevněné na kroužcích.
Ujistěte se, že je puškohled správně upevněn v kroužcích před použitím, aby nedošlo k jeho uvolnění během
provozu.
Vyhněte se používání kroužků na puškohled v extrémních teplotách nebo environmentálních podmínkách,
které mohou ovlivnit jejich výkon.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití, abyste minimalizovali rizika.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a jakéhokoli jiného potřebného vybavení.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Odstraňte kroužky na puškohled z obalu a zkontrolujte je na jakékoli poškození.
Zarovnejte kroužky s montážní základnou na vaší střelné zbrani.
Použijte přesně obrobené QD páky k bezpečnému připevnění kroužků k základně.
Utáhněte šrouby s kulovou hlavou, pokud se rozhodnete pro pevnou aplikaci kroužku.

Upevnění puškohledu:

Opatrně vložte svůj puškohled do kroužků.
Upravte polohu puškohledu pro optimální vzdálenost očí a zarovnání míření.
Ujistěte se, že je puškohled vyrovnaný a rovný před utahováním šroubů kroužků.

Konečné kontroly:

Znovu zkontrolujte všechny šrouby a páky, abyste zajistili, že jsou bezpečně utažené.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že je puškohled bezpečně upevněn a nepohybuje se.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, likvidujte ho ekologicky odpovědným způsobem, v souladu s místními
pokyny pro likvidaci odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti, instalace nebo použití vašich kroužků na puškohled
Talley, prosím, obraťte se na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si výhody svých nových kroužků na puškohled!


